
RUGER® 10/22® ALUMINUM TRIGGER - 10/22® TRIGGER, BLACK

Machined aluminum trigger has a wide, smooth face and sits lower than the
factory trigger to give you better control with less pressure needed for release.
Includes over-travel adjustment screw (hex wrench included) and a pre-drilled
hole that allows easy access to adjust the sear pre-travel.

Attributes

Name: 10/22® TRIGGER, BLACK
Manufacturer: POWER CUSTOM
Product no.: 713000091
Mfr. No.: NONE
Make: Ruger
Model: 10/22
Style: Adjustable
Delivery weight: 0.018kg
Shipping height: 10mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 127mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den RUGER® 10/22®
ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22®
TRIGGER, BLACK

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den RUGER® 10/22® ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22® TRIGGER
entschieden hast. Dieser AluminiumAbzug ist speziell entwickelt worden, um dir eine verbesserte Kontrolle und ein
angenehmeres Schießerlebnis zu bieten. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in dieser Anleitung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen in deinem Land oder deiner Region bezüglich der
Verwendung von Schusswaffen und Zubehör.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Abzug korrekt installiert ist, bevor du das Produkt verwendest.
Verwende das Produkt nicht, wenn du müde, unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.
Achte darauf, dass der Abzug nicht blockiert ist, bevor du ihn betätigst.
Halte immer den Finger vom Abzug, bis du bereit bist, zu schießen.
Verwende nur die vom Hersteller empfohlenen Teile und Zubehör.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Lege alle benötigten Werkzeuge bereit, einschließlich des enthaltenen Inbusschlüssels.

Abzug entfernen:

Entferne den Standardabzug gemäß den Anweisungen in deinem WaffensystemHandbuch.

Neuen Abzug installieren:

Setze den neuen AluminiumAbzug in die vorgesehene Position ein.
Stelle die ÜbertravelEinstellschraube auf die gewünschte Einstellung ein.

Anpassung des SearVorwegs:

Nutze das vorgebohrte Loch, um den SearVorweg nach Bedarf anzupassen.

Fertigstellung:

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass alle Teile fest sitzen.
Teste den Abzug bei sicherem, kontrolliertem Schießen, um die Funktion zu überprüfen.

Nutzung



Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung.
Betätige den Abzug sanft und gleichmäßig.
Achte darauf, dass du immer die Sicherheitsvorkehrungen für den Umgang mit Schusswaffen beachtest.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronik und Metallabfälle.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Sie stehen dir gerne zur Verfügung, um deine Fragen zu
beantworten und Unterstützung zu bieten.

Bitte beachte die oben genannten Sicherheitshinweise und genieße deine Erfahrung mit dem RUGER® 10/22®
ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22® TRIGGER!
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RUGER® 10/22® Aluminum Trigger Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the RUGER® 10/22® Aluminum Trigger. This guide provides essential safety instructions
and guidelines to ensure safe and effective use of your new trigger. Please read this document carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed during installation and usage.
Always treat your firearm and its components with respect and caution.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the trigger and firearm for any signs of wear or damage.
If you are unsure about any aspect of installation or use, seek assistance from a qualified gunsmith.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before handling or installing the trigger.
Use the trigger only with the RUGER® 10/22® model to avoid compatibility issues.
Do not modify the trigger or firearm in any way that could compromise safety.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including the provided hex wrench.
Ensure that the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Remove the factory trigger from the RUGER® 10/22® following the manufacturer's instructions.
Install the RUGER® 10/22® Aluminum Trigger by aligning it with the trigger assembly.
Use the hex wrench to tighten the adjustment screw securely.
Adjust the sear pretravel using the predrilled hole for easy access.

Final Checks:

After installation, conduct a function test to ensure proper operation.
Verify that the trigger operates smoothly without any obstruction.

Usage:

Always follow standard firearm safety rules while using your firearm.
Regularly check the trigger for any signs of wear or malfunction.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check with local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the RUGER® 10/22® Aluminum Trigger, please contact the manufacturer or
a qualified firearms expert for assistance.



It is essential to stay informed about product recalls and safety alerts. Regularly check the EU's Safety Gate platform
for updates on unsafe products and recalls.

Thank you for prioritizing safety and responsible use of your RUGER® 10/22® Aluminum Trigger.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Gatillo
RUGER® 10/22® ALUMINUM TRIGGER POWER
CUSTOM 10/22® TRIGGER, BLACK

Introducción
Gracias por elegir el Gatillo RUGER® 10/22® ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22® TRIGGER, BLACK.
Este producto ha sido diseñado para mejorar tu experiencia de disparo. Sin embargo, es esencial seguir las pautas
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y concisas sobre
cómo utilizar el producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro: Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu arma y que cumplas con todas las leyes
locales sobre armas de fuego.
Inspección Regular: Revisa el gatillo y sus componentes regularmente para detectar cualquier signo de
desgaste o daño.
Almacenamiento Seguro: Guarda el gatillo en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y personas no
autorizadas.
Uso de Protección: Usa siempre protección auditiva y ocular al disparar.
Educación: Familiarízate con el funcionamiento del gatillo y el arma antes de su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Evita el Disparo Accidental: Nunca apuntes a algo que no deseas disparar. Mantén el dedo fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Ajustes: Realiza los ajustes del gatillo con el arma descargada y en un entorno seguro.
Mantenimiento: Limpia el gatillo regularmente para garantizar un funcionamiento óptimo.
Consulta a un Profesional: Si no estás seguro sobre la instalación o el uso, consulta a un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desmontaje del Gatillo Original:

Asegúrate de que el arma esté descargada y el seguro esté activado.
Retira el gatillo original siguiendo las instrucciones del fabricante.

Instalación del Gatillo RUGER® 10/22®:

Coloca el Gatillo RUGER® en su lugar.
Asegúrate de que todas las piezas encajen correctamente.

Ajuste del PreViaje:

Utiliza el tornillo de ajuste de sobreviaje incluido para ajustar el previaje del sear.
Usa la llave hexagonal proporcionada para facilitar el ajuste.

Prueba de Funcionamiento:

Antes de utilizar el gatillo en condiciones de disparo, realiza pruebas de funcionamiento en un entorno
seguro.
Asegúrate de que el gatillo funcione correctamente y que no haya fallos.

Instrucciones de Eliminación



Eliminación Responsable: Si decides desechar el gatillo, asegúrate de hacerlo de manera responsable y de
acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de armas.
Consulta a Autoridades Locales: Contacta a las autoridades locales para obtener información sobre la
eliminación de productos relacionados con armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta sobre el Gatillo RUGER® 10/22® ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22®
TRIGGER, BLACK, o para reportar un producto inseguro, consulta con el fabricante o distribuidor.

Recuerda que la seguridad es responsabilidad de cada usuario. Mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y recuerda que puedes reportar productos inseguros a las autoridades pertinentes.
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Guide de sécurité pour le produit RUGER® 10/22®
ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22®
TRIGGER, BLACK

Introduction
Merci d'avoir choisi le RUGER® 10/22® ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22® TRIGGER. Ce guide
vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire
attentivement toutes les sections de ce document avant d'utiliser le produit.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement conformément aux instructions fournies.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter toute usure ou dommage.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive, etc.).
En cas de problème ou de doute concernant la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Manipulation: Utilisez toujours le produit avec précaution. Évitez de forcer les pièces lors de l'installation ou
de l'utilisation.
Réglages: Ne modifiez pas les réglages du produit sans suivre les instructions fournies. Un réglage incorrect
peut entraîner des accidents.
Vérification: Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les pièces sont correctement installées et
sécurisées.
Environnement: Utilisez le produit dans un environnement sûr, loin de toute source de danger.
Surveillance: Si vous êtes novice dans l'utilisation de ce type de produit, demandez l'aide d'un utilisateur
expérimenté.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation:

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires, y compris la clé hexagonale fournie.
Lisez attentivement les instructions avant de commencer l'installation.

Installation:

Retirez la détente d'origine selon les instructions du fabricant.
Installez la détente en aluminium en la positionnant correctement.
Utilisez la vis de réglage du surdéplacement pour ajuster le prédéplacement de la détente.
Assurezvous qu'elle est bien serrée.

Utilisation:

Lorsque vous utilisez le produit, maintenez une prise ferme et stable.
Appliquez une pression douce sur la détente pour éviter un déclenchement accidentel.
Si vous rencontrez des problèmes, cessez immédiatement l'utilisation et vérifiez l'installation.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et autres matériaux.
Si le produit est endommagé ou usé, apportezle à un centre de recyclage approprié.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter votre revendeur ou
un professionnel qualifié. Vous pouvez également vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Merci de votre attention et bonne utilisation du RUGER® 10/22® ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22®
TRIGGER.
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Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto RUGER® 10/22®
ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22®
TRIGGER, BLACK

Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto RUGER® 10/22® ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22® TRIGGER,
BLACK. Questo prodotto è progettato per migliorare il controllo e la precisione della tua arma. È fondamentale
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e corretto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il grilletto solo con il modello Ruger 10/22.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controlla il grilletto regolarmente per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il grilletto se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Segui sempre le istruzioni del produttore e le normative locali riguardanti l'uso delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del grilletto.
Non forzare mai il grilletto o tentare di modificarlo in modo non autorizzato.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di procedere all'installazione del grilletto.
Non utilizzare il grilletto in condizioni di umidità o con mani bagnate.
Evita di puntare l'arma verso persone o animali durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione una chiave esagonale, inclusa nel pacchetto.
Trova un'area di lavoro pulita e ben illuminata.

Installazione:

Rimuovi il grilletto di fabbrica seguendo le istruzioni del manuale dell'arma.
Posiziona il grilletto in alluminio nel supporto designato.
Fissa il grilletto utilizzando la vite di regolazione del sovraviaggio.
Utilizza la chiave esagonale per stringere la vite in modo sicuro, evitando di forzare.

Regolazione:

Utilizza il foro preforato per regolare il previaggio del percussore.
Effettua le regolazioni con cautela e verifica il funzionamento del grilletto.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro.
Assicurati che il grilletto funzioni correttamente prima di utilizzare l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e plastica.
Non abbandonare il prodotto in natura; smaltiscilo in modo responsabile.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i rifiuti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni riguardo alla sicurezza e all'uso del grilletto RUGER® 10/22® ALUMINUM TRIGGER
POWER CUSTOM 10/22® TRIGGER, BLACK, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore autorizzato.
Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il grilletto RUGER® 10/22® ALUMINUM TRIGGER POWER
CUSTOM 10/22® TRIGGER, BLACK in modo sicuro e responsabile. Ricorda sempre l'importanza della sicurezza
quando maneggi armi e accessori.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla RUGER® 10/22®
ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22®
TRIGGER, BLACK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup spustu RUGER® 10/22® ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22® TRIGGER,
BLACK. Niniejsza instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania i konserwacji
produktu, zgodnie z europejskimi regulacjami bezpieczeństwa produktów.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, dokładnie zapoznaj się z niniejszą instrukcją.
Produkt przeznaczony jest wyłącznie do użytku zgodnego z jego przeznaczeniem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości.
Zachowaj ostrożność podczas użytkowania, aby uniknąć obrażeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że spust jest zainstalowany prawidłowo przed użyciem.
Przed każdą sesją strzelecką sprawdź, czy wszystkie elementy są w dobrym stanie.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak okulary ochronne i nauszniki.
Nie modyfikuj produktu w sposób, który nie jest zalecany przez producenta.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów podczas użytkowania, zaprzestań korzystania z produktu i
skontaktuj się z odpowiednim specjalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja spustu:

Użyj dołączonego klucza imbusowego, aby dokonać regulacji nadmiernego skoku.
Zainstaluj spust, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony i zabezpieczony.
Sprawdź, czy wstępnie wywiercony otwór jest dostępny do regulacji wstępnego skoku zapadki.

Użytkowanie spustu:

Aby zwolnić spust, użyj minimalnego nacisku, co zapewni lepszą kontrolę.
Regularnie sprawdzaj stan spustu i dokonuj niezbędnych regulacji.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do pojemników na odpady komunalne.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami w celu uzyskania informacji o prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem firmy POWER CUSTOM.

Zalecamy również regularne sprawdzanie aktualizacji dotyczących ewentualnych akcji przypominających na
platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Pamiętaj, aby przestrzegać powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
korzystania z produktu.
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RUGER® 10/22® ALUMINUM TRIGGER POWER
CUSTOM 10/22® TRIGGER, BLACK Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa RUGER® 10/22® ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22® TRIGGER, BLACK
käyttöohjeeseen. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että liipaisin on säädetty oikein ennen käyttöä.
Käytä liipaisimen säädön ruuvia vain valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Älä yritä muuttaa tai korjata tuotetta ilman asianmukaista asiantuntemusta.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Ole varovainen, ettei liipaisinta paineta vahingossa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha liipaisin huolellisesti.
Asenna uusi alumiinipohjainen liipaisin paikalleen.
Käytä mukana tulevaa kuusiokoloavainta liipaisimen ylipitkän säädön ruuvin kiristämiseen.
Tarkista, että liipaisin liikkuu sujuvasti ja ilman esteitä.

Käyttö

Varmista, että ase on turvallinen ennen liipaisimen käyttöä.
Käytä liipaisinta vain, kun olet valmis laukaisemaan.
Säädä liipaisimen esireikitetty reikä tarvittaessa, jotta saat optimaalisen laukaisutuntuman.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin, jos tarvitset apua hävittämisessä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.
On tärkeää, että saat kaikki tarvittavat tiedot tuotteen turvallisesta käytöstä.

Lue ja noudata näitä ohjeita huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen RUGER®
10/22® ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22® TRIGGER, BLACK kanssa.
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Säkerhetsinstruktioner för RUGER® 10/22®
ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22®
TRIGGER, BLACK

Introduktion
Tack för att du har valt RUGER® 10/22® ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22® TRIGGER. Denna
produkt är designad för att förbättra din skjutupplevelse genom att erbjuda en mer kontrollerad avfyrning. För att
säkerställa säker användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage. Använd inte en skadad produkt.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och andra som inte kan hantera den på ett säkert
sätt.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder produkten.
Se till att vapnet är säkert och avstängt innan du installerar eller justerar avtryckaren.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du justerar avtryckaren.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Installation av avtryckaren:

Ta bort det gamla avtryckarsystemet från ditt RUGER® 10/22®.
Följ instruktionerna i den medföljande manualen för att installera den nya aluminiumavtryckaren.
Använd den medföljande hexnyckeln för att justera överresan. Se till att justeringen är korrekt innan du
använder vapnet.

Användning av avtryckaren:

När avtryckaren är installerad, kontrollera att den fungerar korrekt genom att utföra en
säkerhetskontroll.
Justera searförresan med den förborrade åtkomstpunkten för att optimera avfyrningsprestanda.
Använd avtryckaren endast enligt specifikationerna för RUGER® 10/22®.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avyttra produkten enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den inte kan användas av obehöriga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och produktanvändning, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren där produkten köptes. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för
snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
RUGER® 10/22® ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM 10/22® TRIGGER.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro RUGER®
10/22® ALUMINUM TRIGGER POWER CUSTOM
10/22® TRIGGER, BLACK

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili hliníkovou spoušť RUGER® 10/22® od společnosti POWER CUSTOM. Tento produkt
byl navržen s ohledem na bezpečnost a výkon. Abychom zajistili bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že jste si přečetli a porozuměli všem pokynům.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoliv známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při instalaci a používání spouště dodržujte všechny pokyny a doporučení výrobce.
Používejte pouze nástroje a příslušenství doporučené výrobcem.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je spoušť správně nainstalována a funkční.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pravidla pro zacházení se zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.
Nainstalujte hliníkovou spoušť POWER CUSTOM do zbraně.
Použijte imbusový klíč (součást balení) k upevnění spouště.
Nastavte přetahování pomocí dodaného šroubu.
Zkontrolujte, zda je spoušť správně nastavena a bezpečně upevněna.

Použití

Při používání zbraně se ujistěte, že máte stabilní postoj a správnou polohu.
Před každým výstřelem se ujistěte, že je v zorném poli pouze cíl.
Po použití zbraň vždy bezpečně uložte a zajistěte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Hliníkové části lze recyklovat; prosím, zvažte ekologickou likvidaci.
Nenechávejte produkt na veřejných místech nebo v přírodě.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další otázky nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali RUGER® 10/22® ALUMINUM TRIGGER od POWER CUSTOM. Dodržováním těchto
pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


